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WE ARE ALWAYS ON THE MOVE, AND YOU?

www.actiu.com/longo

LOUNGE SEATING

LONGO



Longo is a system capable of taking your work level to the desired point 
�N�Ý�•�N�� �ã�N�� �Ô�V�@�º�@�� �@���Ô�N�� �@�º�•�N�ã���Õ�� �o�ã�N�Ý�� �N�Ý�º�� ���Ô�á�� �¬�º�� �V�@�ã���Õ�� �•�� �5�ü�•�N�Ô���8���� �Ô�8������ �•�� �8���«�V�@�N��
structure but with a light aspect, which acts as a link to connect and 
branch numerous modules in a space.

Longo es un sistema capaz de llevar tu nivel de trabajo al punto deseado, 
�7�V�º�� �Ô�V�@�ã�����•�� �º�ü�� �@���Ô�N�� �@�º�•�N�ã���Õ�� �¬������ �ü�•�� ���á�� �¬�ã���•�� ���º�³�ã�•���N�º�� �V���•�� �5�ü�•�N�•�Ô���8���•�� �³�º��
estructura robusta y aspecto ligero, que actúa de enlace para conectar y 
�8�•���ã�á�� �¬�•�8�����V�ü�N�ã�N�V�³���³�º�������³�V�ü���@���º�����V�����º�@�5�•�¬�ã���P

Longo est un système capable de d’améliorer votre productivité qui 
fusionne le soft seating avec le bureau à l´aide d´une structure en 
plateforme robuste légére, qui permet de connecter et de lier une 
multitude de modules dans un espace.

Mit dem Sitzsystem Longo kann man seine Leistungsfähigkeit 
zurückerlangen. Longo fusioniert das Konzept des Soft Seatings mit den 
Ansprüchen eines Büros. Dazu wurde eine von der Struktur her robuste, 
ästhetisch jedoch leichte Plattform entwickelt, die als Bindeglied für die 
einzelnen Module zur Gestaltung des Raums dient.
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The functionality and mouldability of the Longo Nomada range is 
perfect for waiting spaces or common areas. Its different modules 
adapt perfectly to the needs of each space to provide comfortable 
�•���³�� �â�º�t�ã�«�ü�º�� �@���ü�V�N�ã�����@�P�� �I�8������ �ã���³�ã�n�ã�³�V�•�ü�� �@�º�•�N�@�� �N���� �ü�•�8�Õ�º�� �«�º���¬�Ý�º�@�K�� �N�Ý�ã�@��
�8�•���Õ�º�� �•�ü�ü���o�@�� �u���V�� �N���� �¬�8�º�•�N�º�� �����8�º�� �o�º�ü�¬�����ã���Õ�K�� ���5�º���� �•���³�� �8�º�ü�•�t�º�³��
environments. 

�n�•�� �Ô�V���¬�ã�����•�ü�ã�³�•�³�� �u�� �����ü�³�º�•�«�ã�ü�ã�³�•�³�� �³�º�ü�� �5�8���Õ�8�•���•�� �n�����Õ���� �������•�³�•�� �º�@��
perfecto para espacios de espera o zonas comunes. Sus distintos 
�����³�V�ü���@�� �@�º�� �•�³�•�5�N�•���� �5�º�8�Ô�º�¬�N�•���º���N�º�� �•�� �ü�•�@�� ���º�¬�º�@�ã�³�•�³�º�@�� �³�º�� �¬�•�³�•��
�º�@�5�•�¬�ã���� �5�•�8�•�� �•�5���8�N�•�8�� �@���ü�V�¬�ã�����º�@�� �¬�����Ô���8�N�•�«�ü�º�@�� �u�� �â�º�t�ã�«�ü�º�@�P�� �(�º�@�³�º��
asientos individuales a grandes bancadas, este programa permite 
dibujar entornos más amables, abiertos y distendidos.

Le programme Longo nomade conjugue fonctionnalité et souplesse, 
ce qui le rend idéal pour les espaces d’attente ou les zones communes. 
�³�º�@�� �³�ã�Ô�Ô�»�8�º���N�@�� �����³�V�ü�º�@�� �@�|�•�³�•�5�N�º���N�� �¡�� �ü�•�� �5�º�8�Ô�º�¬�N�ã������ �•�V�t�� �«�º�@���ã���@�� �³�º��
�¬�Ý�•�7�V�º�� �º�@�5�•�¬�º�� �•�á���� �³�|���Ô�Ô�8�ã�8�� �³�º�@�� �@���ü�V�N�ã�����@�� �¬�����Ô���8�N�•�«�ü�º�@�� �º�N�� �@���V�5�ü�º�@�P��
�!�º�� �5�8���Õ�8�•�����º�� �@�|�»�N�º���³�� �³�º�@�� �@�ã�É�Õ�º�@�� �ã���³�ã�n�ã�³�V�º�ü�@�� �ô�V�@�7�V�|�•�V�t�� �Õ�8�•���³�º�@��
banquettes, qui aident à créer des environnements plus agréables, 
ouverts et détendus. 

�(�ã�º���I�V���ø�N�ã�����•�ü�ã�N�Ÿ�N���V���³���I���8���«�•�8�ø�º�ã�N���³�º�@���n�����Õ�����z�����•�³�•���¨�8���Õ�8�•�����@��
ist perfekt für Wartezonen oder Gemeinschaftsbereiche.  Die 
verschiedenen Module passen sich perfekt an die Bedürfnisse der 
�º�ã���•�º�ü���º����� �º�8�º�ã�¬�Ý�º���•�����V���³���«�ã�º�N�º�����ø�����Ô���8�N�•�«�ü�º���V���³���â�º�t�ã�«�ü�º���n���@�V���Õ�º���P��
Von Einzelsitzen bis hin zu großen Bänken - mit diesem Programm 
kann man freundlichere, offenere und lockerere Umgebungen 
schaffen. 
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En ocasiones el trabajo diario se convierte en ruti nario, la 
�5�8�º�@�ã������ �«�ü���7�V�º�•�� ���V�º�@�N�8�•�� �¬�8�º�•�N�ã�n�ã�³�•�³�� �u�� �����@�� �Õ�V�@�N�•�8�å�•�� �5���³�º�8��
evadirnos y escapar a otro lugar donde desconectar,  relajarnos, 
�5���³�º�8���8�º�@�5�ã�8�•�8���5�8���Ô�V���³�•���º���N�º���5�•�8�•���8�º�¬�V�5�º�8�•�8���º�ü�����ã�n�º�ü�����5�N�ã������
de rendimiento. ¿Y si te contáramos que todo esto e s posible? 
�u�� �@�ã���N�º�� �³�ã�ô�»�8�•�����@���7�V�º�� �u�•�� �º�t�ã�@�N�º�� �u�� �@�º�� �ü�ü�•���•�� �n�����Õ���Q���ç�•�� ������ �Ý�•�¬�º��
�Ô�•�ü�N�•���@�•�ü�ã�8���³�º���ü�•�����á�� �¬�ã���•���5�•�8�•���³�º�@�¬�����º�¬�N�•�8�L��

Sometimes daily work becomes routine, pressure bloc ks our 
creativity which we wish to avoid so we need somewh ere 
�N���� �º�@�¬�•�5�º�� �N���� �K�� �N���� �³�ã�@�¬�������º�¬�N�K�� �8�º�ü�•�t�K�� �«�8�º�•�N�Ý�º�� �³�º�º�5�ü�u�� �•���³����
help us restore the optimal level of performance.  And 
what if we told you that this was all possible? and  if we 
�N���ü�³�� �u���V�� �N�Ý�•�N�� �ã�N�� �•�ü�8�º�•�³�u�� �º�t�ã�@�N�@�� �•���³�� �ã�N�� �ã�@�� �¬�•�ü�ü�º�³�� �n�����Õ���Q
�z���o���u���V���³�����|�N���Ý�•�n�º���N�����ü�º�•�n�º���N�Ý�º�����Ô�á�� �¬�º���N�����³�ã�@�¬�������º�¬�N�L�P

Parfois le travail devient  routinier, le stress bl oque notre 
créativité et nous préférons fuir et nous évader ve rs d´autres 
�ü�ã�º�V�t�� �5���V�8�� �¬�Ý�•���Õ�º�8�K�� �@�º�� �8�º�ü�•�t�º�8�K�� �8�º�@�5�ã�8�º�8�� �5�8���Ô�����³�»���º���N�� �•�á�� ����
d´optimiser nos performances. Et si tout cela était  possible 
�Q�� �0�N�� �@�ã�� �¬�º�ü�•�� �º�t�ã�@�N�•�ã�N�� �³�»�ô�¡�� �Q�� �X�ü�� �@�º�� ���������º�� �n�����Õ���P�� �X�ü�� ���k�º�@�N�� �5�ü�V�@��
nécessaire de partir du bureau pour se déconnecter. ..

Manchmal wird die tägliche Arbeit zur Routine, unte r Druck 
�«�ü���¬�ø�ã�º�8�N�� �@�ã�¬�Ý�� �V���@�º�8�º�� �k�8�º�•�N�ã�n�ã�N�Ÿ�N�� �V���³�� �o�ã�8�� �����¬�Ý�N�º���� �º�ã���Ô�•�¬�Ý��
mal raus, einen Ort aufsuchen, wo wir abschalten, u ns 
�º���N�@�5�•�����º���K���N�ã�º�Ô���•�N���º�����ø�������º���K���V�����o�ã�º�³�º�8���ü�º�ã�@�N�V���Õ�@�Ô�Ÿ�Ý�ã�Õ���•�V��
werden. Und wenn das tatsächlich geht? Wenn es dies en Ort 
nun wirklich gibt? Er hat sogar schon einen Namen: Longo. 
Um mal auszuspannen, braucht man das Büro jetzt nic ht 
einmal mehr zu verlassen ... 
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LONGO storage results in an optimal solution for the user 
�8�º�7�V�ã�8�ã���Õ���á�ü�ã���Õ���@�u�@�N�º���@���N�Ý�•�N���³���������N���ã���5�º�³�º���n�ã�@�V�•�ü�ü�u���•���³���5�8���n�ã�³�º��
�•���� �º�Ô�á�¬�ã�º���N�� �@���ü�V�N�ã������ �Ô���8�� �³�•�ã�ü�u�� �@�N���8�•�Õ�º�K�� �@�º�ü�Ô�n�¬�����á�Õ�V�8�ã���Õ�� �•���³��
modular.

�n���@�� �•�8���•�8�ã���@�� �n�…�z�J�…�� �8�º�@�V�ü�N�•���� �V���•�� �@���ü�V�¬�ã������ ���5�N�ã���•�� �5�•�8�•�� �º�ü��
usuario que requiera de sistemas de archivo que no supongan 
�V���� ���«�@�N�•�¬�V�ü���� �n�ã�@�V�•�ü�� �u�� �5�8���5���8�¬�ã�����º���� �V���•�� �@���ü�V�¬�ã������ �º�á�¬�ã�º���N�º�� �5�•�8�•��
el almacenaje diario.

Le résultat obtenu avec les armoires longo est une solution 
optimale pour l’utilisateur qui recherche des systèmes de 
classeurs qui ne représentent pas un obstacle visuel tout en 
�•�5�5���8�N�•���N���V���º���@���ü�V�N�ã�������º�Ô�á�¬�•�¬�º���•�V���8�•���Õ�º���º���N���7�V���N�ã�³�ã�•���P

�(�ã�º�� �@�¬�Ý�8�Ÿ���ø�º�� �n�…�z�J�…�� �@�ã���³�� �º�ã���º�� ���5�N�ã���•�ü�º�� �n���@�V���Õ�� �Ô�\�8�� �³�º����
� �º���V�N�•�º�8�K�� �³�º�8�� �º�ã���� ���V�Ô�«�º�o�•�Ý�8�V���Õ�@�@�u�@�N�º���� �«�º�����N�ã�Õ�N�K�� �³�•�@�� �ø�º�ã����
���5�N�ã�@�¬�Ý�º�@�� �R�ã���³�º�8���ã�@�� �³�•�8�@�N�º�ü�ü�N�� �V���³�� �º�ã���º�� �º�Ô�á�•�ã�º���N�º�� �n���@�V���Õ�� �•�V�8��
täglichen Aufbewahrung bietet.
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LONGO
POD



���� �@�N�8�V�¬�N�V�8�º�� �o�ã�N�Ý�� �•���� �º�t�N�8�V�³�º�³�� �•�ü�V���ã���ã�V���� �@�ã�ü�Ý���V�º�N�N�º�� �¬���n�º�8�º�³��
�ã���� �•�¬�¬���V�@�N�ã�¬�� �V�5�Ý���ü�@�N�º�8�u�� �¬���n�º�8�@�� �N�Ý�ã�@�� �º�t�N�º���@�ã������ ���Ô�� �N�Ý�º�� �n�����Õ����
range, perfect for more private and intimate spaces. 
�x���V�ü�³�•�«�ü�º���@�N�8�V�¬�N�V�8�º�@�����Ô���³�ã�Ô�Ô�º�8�º���N���@�ã�•�º�@���N�Ý�•�N���¬�•�����«�º���¬�����á�Õ�V�8�º�³��
to create information meeting rooms or closed-off work areas 
with all the necessary connectivity.  

�È���•���º�@�N�8�V�¬�N�V�8�•���³�º���5�º�8�á�ü�º�@���³�º���•�ü�V���ã���ã�����º�t�N�8�V�ã�³�����¬�V�«�ã�º�8�N���@���³�º��
�N�•�5�ã�•�•�³���@���Ô�������•�«�@���8�«�º���N�º�@���¬�V�«�8�º�����º�@�N�•���º�t�N�º���@�ã�������³�º���n�����Õ���K��
perfecta para espacios de privacidad e intimidad. Unas 
estructuras moldeables y de distintos tamaños que permiten 
generar salas informales de reuniones o puntos de trabajo 
cerrados y con toda la conectividad necesaria.

�È���º�� �@�N�8�V�¬�N�V�8�º�� �¬�����5���@�»�º�� �³�º�� �5�8���á�ü�@�� �º���� �•�ü�V���ã���ã�V���� �º�t�N�8�V�³�»��
recouverts de capitonnages phono-absorbants forme 
�¬�º�N�N�º�� �º�t�N�º���@�ã������ �³�º�� �n�����Õ���K�� �5�•�8�N�ã�¬�V�ü�ã�É�8�º���º���N�� �•�5�5�8���5�8�ã�»�º�� �•�V�t��
espaces de vie privée et d’intimité. Des structures malléables 
de différentes tailles donnent naissance à des salles de 
réunion informelles ou à des points de travail fermés, dotés 
de toute la connectivité nécessaire.

�0�ã���º�� �³�N�8�V�ø�N�V�8�� �•�V�@�� �@�N�8�•���Õ�Õ�º�5�8�º�@�@�N�º���� ���ü�V���ã���ã�V���5�8���á�ü�K��
mit schallabsorbierender Polsterung verkleidet, bedeckt 
diese Erweiterung von Longo, perfekt für Bereiche für 
�¨�8�ã�n�•�N�Ý�º�ã�N�P�� �I���8���«�•�8�º�� �³�N�8�V�ø�N�V�8�º���� �V���N�º�8�@�¬�Ý�ã�º�³�ü�ã�¬�Ý�º�8�� �J�8���L�º�K��
�³�ã�º�� �º�@�� �º�8�����Õ�ü�ã�¬�Ý�º���K�� �ã���Ô���8���º�ü�ü�º�� � �º�@�5�8�º�¬�Ý�V���Õ�@�8�Ÿ�V���º�� ���³�º�8��
geschlossene Arbeitsbereiche mit allen notwendigen 
�����@�¬�Ý�ü�V�@�@�����Õ�ü�ã�¬�Ý�ø�º�ã�N�º�����•�V���@�¬�Ý�•�Ô�Ô�º���P
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�n�����Õ���� �@�N�º���@�� �Ô�8������ �•�� �@���ü�ã�³�� �º�t�N�8�V�³�º�³�� �•�ü�V���ã���ã�V���� �@�N�8�V�¬�N�V�8�º�� ������ �o�Ý�ã�¬�Ý�� �o�º��
attach the cast iron legs and endless possibilities to achieve the desired 
environment, always maintaining  a unitary visual concept.

�n�����Õ���� ���•�¬�º�� �³�º�� �V���•�� �@���ü�ã�³�•�� �º�@�N�8�V�¬�N�V�8�•�� �³�º�� �•�ü�V���ã���ã���� �º�t�N�8�V�@�ã�����•�³����
�@���«�8�º�� �ü�•�� �7�V�º�� �•�³�•�5�N�•�����@�� �5�•�N�•�@�� �³�º�� �ã���u�º�¬�¬�ã������ �³�º�� �•�ü�V���ã���ã���� �u�� �V���� �@�ã���Ô�å����
de posibilidades hasta conseguir el ambiente deseado, siempre 
manteniendo un concepto visual unitario.

�n�����Õ���� �º�@�N�� ���»�º�� �³�k�V���º�� �@���ü�ã�³�º�� �@�N�8�V�¬�N�V�8�º�� �º���� �•�ü�V���ã���ã�V���� �º�t�N�8�V�³�»�� �@�V�8��
laquelle nous avons adapté un piétement en injection d´aluminium. 
�z���V�@���5���V�n�����@�����«�N�º���ã�8���V���º���ã���á���ã�N�»���³�k�º���n�ã�8�������º���º���N�@�����N���V�N���º�����•�u�•���N���V����
concept unitaire visuel.

Longo ist eine solide Struktur aus stangengepresste m Aluminium, 
an der die Beine aus Druckgussaluminium angebracht werden. Eine 
�³�N�8�V�ø�N�V�8�K�� �³�ã�º�� �V���@�� �º�ã���º�� �È���•�•�Ý�ü�� �n������ �J�º�@�N�•�ü�N�V���Õ�@�����Õ�ü�ã�¬�Ý�ø�º�ã�N�º���� �Ô�\�8�� �³�º����
�V���@�� �n���8�@�¬�Ý�o�º�«�º���³�º���� �«�•�V���� �º�8���Ô�Ô���º�N�K�� �³�•�«�º�ã�� �ô�º�³���¬�Ý�� �@�N�º�N�@�� �º�ã���º���� �ø�ü�•�8�º����
ästhetischen Konzept treu bleibt.
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MAKE 
YOUR OWN 
LONGO
CREA TU PROPIO LONGO
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7410
3

30

LG15LG13LG12LG11 LG14

Reversible

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

77
,2

67 67

44 30 30 30 30 30

LG25

LG21

LG24

LG22 LG23

Reversible

67134

77
,2

134 67

134 67

44

134 67

77
,2

134 67

77
,2

77
,2

30 30
30

30
30

SOFT SEATING. LONGO NOMADA
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67

67

67

67

67 67

67

67

14 47

67

67

67

6776

132,5

66 66

199,5

66

265

66

332,5

132,5

13
2,

5

13
2,

5

199,5

13
2,

5

265 199,5

19
9,

5

66

66
66

66

13
2,

5
199,5

�³�…�I�Á���³�0���Á�X�z�J�P���I�X�æ�0�(���³�Á�«�È�!�Á�È�«�0���n���³�…�I�Á���³�0���Á�X�z�J���0�³�Á�«�È�!�Á�È�«�����I�X�h��

67

67

47

67

67

LKC10 LKC20 LKC30 LKC40
DOUBLE 
COAT RACK

�³�R�0�n�I MAGAZINE 
RACK

MAGNETIC BOARD 
(Magnets not included)

Table Top dividers

13
2132

132 160

66

LNM53 LNM55LNM63

LN860

LN800 LN800..U

LN865

132 90

66

90

LNM02 LNM03

66

74

30

4343

LN84

COFFEE TABLES HIGHT 32 CMCONTRACT DESKS

ELECTRIFICATION SYSTEMS

32

45 4541,5

132

74

44

30

Use without dividers

“U” Acces Wiring

32 67

74

44

30

67 67

67 67

SOFT SEATING. MODULAR STRUCTURE - SOFT SEATING ESTRUCTURA MODULAR

SEATS

STRUCTURES

FILING SYSTEMS

ACCESSORIES

CORNER TABLES

Longo nous permet de dessiner dans des espaces 
�³�º���N�8�•�n�•�ã�ü���5�ü�V�@���•�Õ�8�»�•�«�ü�º�@�K�����V�n�º�8�N���º�N���¬�����n�ã�n�ã�•�V�t�K����
où les structures formelles  et les espaces 
dynamiques s´enrichissent entre elles pour créer 
�V�����º���n�ã�8�������º���º���N���Ý�•�8�������ã�º�V�t�P

Longo permite dibujar entornos de trabajo 
más amables, abiertos y distendidos, donde 
las estructuras formales y espacios dinámicos 
se nutren entre ellas para crear un ambiente 
armonioso.

Longo erlaubt die Gestaltung gemütlicher, 
offener und entspannter Bereiche im 
Arbeitsumfeld, wo sich die formalen Strukturen 
in perfekter Harmonie mit den durch sie 
geschaffenen Räumen durchdringen.

�n�����Õ�����º���•�«�ü�º�@�������8�º���Ô�8�ã�º���³�ü�u�K�����5�º�����•���³���8�º�ü�•�t�º�³��
environments, where formal structures and 
dynamic spaces thrive to create a harmonious 
environment. 
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MAKE YOUR LONGO 
PROJECTS
COME TRUE 
ACTIU PLANNER
Fast, Easy, Visual.
The Actiu software with intelligent product 
libraries, allows you to visualize and do great 
quality virtual animations.



A
C

T
IU

 T
E

C
H

N
O

LO
G

Y
 P

A
R

K

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
�³�º�8�n�ã�¬�º�@�K���º�Ô�á�¬�ã�º���N���ü���Õ�ã�@�N�ã�¬�@���@�u�@�N�º��
���¬�N�ã�V���Á�º�¬�Ý�����ü���Õ�u���¨�•�8�ø�K���¬�º�8�N�ã�á�º�³���n�0�0�(® 
Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
�Á�º�¬�Ý�����ü���Õ�u���•���³���X�������n�•�N�ã����
�³�N�•���³�•�8�³�ã�•�º�³���•���³���@�5�º�¬�ã�á�¬���@���ü�V�N�ã�����@��

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES

���!�Á�X�È���5�8���³�V�¬�N�@���Ô�V�ü�á�ü�ü���•�ü�ü���³�º���•���³�@���•�«���V�N��
���•���•�Õ�º���º���N�K���7�V�•�ü�ã�N�u���•���³���@�V�@�N�•�ã���•�«�ã�ü�ã�N�u���N�����5�8���n�ã�³�º��
�º�t�N�8�•���n�•�ü�V�º���N�����N�Ý�º���5�8���ô�º�¬�N�@���V�@�ã���Õ���8�º�¬�u�¬�ü�º�³�����•�N�º�8�ã�•�ü�@���N����
�Õ�º�N���N�Ý�º���8�º�¬�u�¬�ü�•�«�ü�º���á���•�ü���5�8���³�V�¬�N�P

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

���¬�N�ã�V���ã�@���•�����ã���³�V�@�N�8�ã�•�ü���¬�����5�•���u���o���8�ø�ã���Õ���o�ã�N�Ý�ã�����N�Ý�º���ã���@�N�•�ü�ü�•�N�ã�������@�º�¬�N���8��
�•���³���@�5�º�¬�ã�•�ü�ã�@�ã���Õ���ã�����N�Ý�º�����•���V�Ô�•�¬�N�V�8�º�����Ô���Ô�V�8���ã�N�V�8�º�P�����¬�N�ã�V�|�@���â�º�t�ã�«�ã�ü�ã�N�u���•���³��
�5�8���³�V�¬�N�ã�n�º���¬�•�5�•�¬�ã�N�u���º���•�«�ü�º���N�Ý�º���¬�����5�•���u���N�����¬�•�8�8�u�����V�N���¬�����5�8�º�Ý�º���@�ã�n�º��
equipment projects worldwide, providing solutions that favour the 
wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

���¬�N�ã�V���º�@���V���•���º���5�8�º�@�•���¬�������V���•���N�8�•�u�º�¬�N���8�ã�•���ã���³�V�@�N�8�ã�•�ü���º�����º�ü���@�º�¬�N���8���³�º���ü�•��
�ã���@�N�•�ü�•�¬�ã�����K���º�@�5�º�¬�ã�•�ü�ã�•�•�³�•���º�����ü�•���¬�8�º�•�¬�ã�������³�º�������«�ã�ü�ã�•�8�ã���K���¬�V�u�•���â�º�t�ã�«�ã�ü�ã�³�•�³�� 
�u���¬�•�5�•�¬�ã�³�•�³���5�8���³�V�¬�N�ã�n�•���5�º�8���ã�N�º���³�º�@�•�8�8���ü�ü�•�8���5�8���u�º�¬�N���@���³�º���º�7�V�ã�5�•���ã�º���N����
global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 
de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  
le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 
�³�����N���ü�•���â�º�t�ã�«�ã�ü�ã�N�»���º�N���ü�•���¬�•�5�•�¬�ã�N�»���³�º���5�8���³�V�¬�N�ã�������5�º�8���º�N�N�º���N���³�º���³�»�n�º�ü���5�5�º�8��
des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 
apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

�È���@�º�8�º���@�N�Ÿ���³�ã�Õ�º���I���8�@�¬�Ý�V���Õ�K���á�º�ã�N�º�8�º���N�o�ã�¬�ø�ü�V���Õ�K���I�ü�º�t�ã�«�ã�ü�ã�N�Ÿ�N���V���³���0�8�Ô�•�Ý�8�V���Õ��
�º�8�����Õ�ü�ã�¬�Ý�º�����º�@���V���@�K���¨�8���ô�º�ø�N�º�����ã�����5�8�ã�n�•�N�º�����V���³�����Ô�Ô�º���N�ü�ã�¬�Ý�º����� �º�8�º�ã�¬�Ý���³�º�8��
�n�º�8�@�¬�Ý�ã�º�³�º���@�N�º�����³�º�ø�N���8�º�����•�V�Ô�����•�N�ã�����•�ü�º�8���V���³���ã���N�º�8���•�N�ã�����•�ü�º�8���0�«�º���º��
�³�V�8�¬�Ý�•�V�Ô�\�Ý�8�º���P���³�N�ã�ü�ü�@�N�•���³���ã�@�N���V���@���Ô�8�º���³�P���È���@���N�8�º�ã�«�N���³�•�@��� �º�³�\�8�Ô���ã�@���•���K�����Ÿ�Ý�º�8��
�•�����³�º�����x�º���@�¬�Ý�º�����•�V���@�º�ã�����V���³���n���@�V���Õ�@�����Õ�ü�ã�¬�Ý�ø�º�ã�N�º�����•�V���º���N�o�ã�¬�ø�º�ü���K���³�ã�º��
den Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

�á�º���³�8�º�•�����N�����Õ�����«�º�u�����³�����V�8�����o�����ã�����º�³�ã�•�N�º���8�º�•�ü�ã�N�u�P��
�á�º���³�º�@�ã�Õ�����N�������•�N�V�8�º�����V�8���³�º�@�ã�8�º�@�P���á�º���o�•�ü�ø���«�º�¬�•�V�@�º��
�����ü�u�����V�8���ã���ã�N�ã�•�N�ã�n�º���¬�Ý�•���Õ�º�@���N�Ý�º���o���8�ü�³���•���³���«�8�º�•�ø�@��
���º�o���Õ�8���V���³�P���á�º�������n�º�����V�8�@�º�ü�n�º�@���«�u���«�º�ã���Õ�����V�8�@�º�ü�n�º�@��
without the fear of underperforming against our 
own expectations and goals.

                  D. Vicente Berbegal Pérez 

                  President and Founder of the Actiu Group.

���!�Á�X�È���8�º�@�º�8�n�º�@���N�Ý�º���8�ã�Õ�Ý�N���N�����¬�•�8�8�u�����V�N���N�º�¬�Ý���ã�¬�•�ü�K���³�ã���º���@�ã�����•�ü���•���³���á���ã�@�Ý�ã���Õ�������³�ã�á�¬�•�N�ã�����@��
that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 
�@�����5�ü�º�•�@�º���¬�Ý�º�¬�ø���«�º�Ô���8�º���¬�����á�8���ã���Õ���u���V�8�����8�³�º�8�@�P

���!�Á�X�È���@�º���8�º�@�º�8�n�•���º�ü���³�º�8�º�¬�Ý�����³�º���ü�ü�º�n�•�8���•���¬�•�«�����ü�•�@�������³�ã�á�¬�•�¬�ã�����º�@���N�»�¬���ã�¬�•�@�K���³�ã���º���@�ã�����•�ü�º�@��
�u���³�º���•�¬�•�«�•�³���@���7�V�º���º�@�N�ã���º���¬�����n�º���ã�º���N�º���8�º�@�5�º�¬�N�����•���ü�•���ã���Ô���8���•�¬�ã�������³�º�N�•�ü�ü�•�³�•���º�����º�@�N�º��
�³���¬�V���º���N���K���5���8���º�ü���7�V�º���@�º���8�V�º�Õ�•���n�º�8�ã�á�¬�•�¬�ã�������•���N�º�@���³�º���¬�����á�8���•�8���@�V�@���5�º�³�ã�³���@�P
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